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הַדָּבָ֛ר1
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

הָיָה֥
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

מֵאֵת֣
от–
H0854

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י בִּימֵ֨
в–дни
H3117

ים יְהוֹיָקִ֧
Иоакима
H3079

בֶּן־
сына–

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
Иосии
H2977

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ה יְהוּדָ֖
Иудеи
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Слово, которое было к Иеремии от Господа во дни Иоакима, сына Иосии, царя Иудейского:

2֮ הָלוֹךְ
иди
H1980

אֶל־
к–
H0413

ית בֵּ֣
дому

הָרֵכָבִים֒
Рехавитов

וְדִבַּרְתָּ֣
и–говори
H1696

ם אוֹתָ֔
с–ними
H0853

אוֹתָם֙ וַהֲבִֽ
и–приведи–их
H0935

ית בֵּ֣
в–дом

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אֶל־
в–
H0413

אַחַ֖ת
одну–из
H0259

הַלְּשָׁכ֑וֹת
комнат
H3957

וְהִשְׁקִיתָ֥
и–напои
H8248

ם אוֹתָ֖
их
H0853

יָֽיִן׃
вином
H3196

иди в дом Рехавитов и поговори с ними, и приведи их в дом Господень, в одну из комнат, и дай им пить 
вина.

ח3 וָאֶקַּ֞
и–взял
H3947

אֶת־
–
H0853

יַאֲזַנְיָה֤
Иаазанию
H2970

ן־ בֶֽ
сына–

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремии
H3414

בֶּן־
сына–

חֲבַצִּנְיָ֔ה
Хавацинии
H2262

וְאֶת־
и–
H0853

יו אֶחָ֖
братьев–его
H0251

וְאֶת־
и–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

בָּנָי֑ו
сыновей–его

וְאֵ֖ת
и–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

ית בֵּ֥
дома

ים׃ הָרֵכָבִֽ
Рехавитов

Я взял Иазанию, сына Иеремии, сына Авацинии, и братьев его, и всех сыновей его и весь дом Рехавитов,

א4 וָאָבִ֤
и–привёл
H0935

אֹתָם֙
их
H0853

ית בֵּ֣
в–дом

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אֶל־
в–
H0413

ת לִשְׁכַּ֗
комнату
H3957

בְּנֵי֛
сыновей

חָנָן֥
Ханана
H2605

בֶּן־
сына–

יִגְדַּלְיָה֖וּ
Игдалии
H3012

אִ֣ישׁ
человека
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
Божия
H0430

אֲשֶׁר־
которая–

֙ אֵצֶ֙ל
рядом
H0681

ת לִשְׁכַּ֣
с–комнатой
H3957

ים הַשָּׂרִ֔
князей
H8269

ר אֲשֶׁ֣
которая

עַל מִמַּ֗
над
H4605

ת לְלִשְׁכַּ֛
комнатой
H3957

מַעֲשֵׂיָה֥וּ
Маасеи
H4641

בֶן־
сына–

ם שַׁלֻּ֖
Шаллума
H7967

שֹׁמֵ֥ר
стража
H8104

ף׃ הַסַּֽ
порога

и привел их в дом Господень, в комнату сынов Анана, сына Годолии, человека Божия, которая подле 
комнаты князей, над комнатою Маасеи, сына Селлумова, стража у входа;

ן5 וָאֶתֵּ֞
и–поставил
H5414

׀לִפְנֵי֣ 
пред
H6440

בְּנֵי֣
сыновьями

בֵית־
дома–

ים הָרֵכָבִ֗
Рехавитов

גְּבִעִ֛ים
чаши
H1375

ים מְלֵאִ֥
полные
H4392

יַיִ֖ן
вина
H3196

וְכֹס֑וֹת
и–кубки

וָאֹמַ֥ר
и–сказал
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
им
H0413

שְׁתוּ־
пейте–
H8354

יָֽיִן׃
вино
H3196
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и поставил перед сынами дома Рехавитов полные чаши вина и стаканы и сказал им: пейте вино.

וַיֹּאמְר֖ו6ּ
и–сказали
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִשְׁתֶּה־
будем–пить–
H8354

יָּ֑יִן
вина
H3196

֩ כִּי
ибо

ב יוֹנָדָ֨
Ионадав
H3122

בֶּן־
сын–

ב רֵכָ֜
Рехава
H7394

ינוּ אָבִ֗
отец–наш
H0001

צִוָּ֤ה
заповедал
H6680

֙ עָלֵי֙נוּ
нам

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

א ֹ֧ ל
не
H3808

תִשְׁתּוּ־
пейте–
H8354

יַיִ֛ן
вина
H3196

ם אַתֶּ֥
вы

וּבְנֵיכֶ֖ם
и–сыновья–ваши

עַד־
до–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

Но они сказали: мы вина не пьем; потому что Ионадав, сын Рехава, отец наш, дал нам заповедь, сказав: "не 
пейте вина ни вы, ни дети ваши, вовеки;

וּבַיִ֣ת7
и–дома

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תִבְנ֗וּ
стройте
H1129

וְזֶרַ֤ע
и–семени
H2233

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

֙ תִזְרָע֙וּ
сейте
H2232

וְכֶרֶ֣ם
и–виноградника
H3754

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

עוּ תִטָּ֔
сажайте
H5193

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

הְיֶה֖ יִֽ
будет
H1961

לָכֶם֑
у–вас

י כִּ֠
ибо

בָּאֳהָלִ֤ים
в–шатрах
H0168

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
живите
H3427

כָּל־
все–
H3605

ם יְמֵיכֶ֔
дни–ваши
H3117

עַן לְמַ֨
чтобы
H4616

חְי֜וּ תִּֽ
жить–вам
H2421

ים יָמִ֤
дни
H3117

רַבִּים֙
многие

עַל־
на–

פְּנֵי֣
лице
H6440

ה הָאֲדָמָ֔
земли
H0127

ר אֲשֶׁ֥
на–которой

ם אַתֶּ֖
вы

ים גָּרִ֥
странствуете

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

и домов не стройте, и семян не сейте, и виноградников не разводите, и не имейте их, но живите в шатрах 
во все дни жизни вашей, чтобы вам долгое время прожить на той земле, где вы странниками".

ע8 וַנִּשְׁמַ֗
и–послушались
H8085

בְּק֨וֹל
голоса

יְהוֹנָדָ֤ב
Ионадава
H3082

בֶּן־
сына–

רֵכָב֙
Рехава
H7394

ינוּ אָבִ֔
отца–нашего
H0001

ל לְכֹ֖
во–всём
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

נוּ צִוָּ֑
заповедал–нам
H6680

י לְבִלְתִּ֤
чтобы–не
H1115

שְׁתֽוֹת־
пить–
H8354

֙ יַיִ֙ן
вина
H3196

כָּל־
все–
H3605

ינוּ יָמֵ֔
дни–наши
H3117

אֲנַחְ֣נוּ
мы
H0587

ינוּ נָשֵׁ֔
жёны–наши
H0802

בָּנֵי֖נוּ
сыновья–наши

ינוּ׃ וּבְנֹתֵֽ
и–дочери–наши
H1323

И мы послушались голоса Ионадава, сына Рехавова, отца нашего, во всем, что он завещал нам, чтобы не 
пить вина во все дни наши, - мы и жены наши, и сыновья наши и дочери наши, -

י9 וּלְבִלְתִּ֛
и–чтобы–не
H1115

בְּנ֥וֹת
строить
H1129

ים בָּתִּ֖
домов

נוּ לְשִׁבְתֵּ֑
для–житья–нашего
H3427

וְכֶרֶ֧ם
и–виноградника
H3754

וְשָׂדֶ֛ה
и–поля

וָזֶרַ֖ע
и–семени
H2233

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

נוּ׃ לָּֽ
у–нас

и чтобы не строить домов для жительства нашего; и у нас нет ни виноградников, ни полей, ни посева;

וַנֵּ֖שֶׁב10
и–живём
H3427

אֳהָלִ֑ים בָּֽ
в–шатрах
H0168

וַנִּשְׁמַע֣
и–послушались
H8085

עַשׂ וַנַּ֔
и–сделали

ל כְּכֹ֥
по–всему
H3605

אֲשֶׁר־
что–

נוּ צִוָּ֖
заповедал–нам
H6680

ב יוֹנָדָ֥
Ионадав
H3122

ינוּ׃ אָבִֽ
отец–наш
H0001

а живем в шатрах и во всем слушаемся и делаем все, что заповедал нам Ионадав, отец наш.
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י11 וַיְהִ֗
и–было
H1961

בַּעֲל֨וֹת
когда–поднялся
H5927

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

֮ בָּבֶל
Вавилона
H0894

אֶל־
на–
H0413

הָאָרֶץ֒
землю
H0776

אמֶר וַנֹּ֗
и–сказали–мы
H0559

בֹּ֚אוּ
войдите
H0935

וְנָב֣וֹא
и–войдём
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
в–Иерусалим
H3389

֙ מִפְּנֵי
от–лица
H6440

חֵי֣ל
войска
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдеев
H3778

וּמִפְּנֵי֖
и–от–лица
H6440

חֵי֣ל
войска
H2428

אֲרָ֑ם
Арама
H0758

וַנֵּ֖שֶׁב
и–поселились
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Иерусалиме
H3389

פ
—

Когда же Навуходоносор, царь Вавилонский, пришел в землю сию, мы сказали: "пойдем, уйдем в 
Иерусалим от войска Халдеев и от войска Арамеев", и вот, мы живем в Иерусалиме.

12֙ יְהִי וַֽ
и–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Иеремии:

ה־13 כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֤
Яхве
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваоф

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

הָלֹ֤ךְ
иди
H1980

֙ מַרְתָּ וְאָֽ
и–скажи
H0559

לְאִ֣ישׁ
людям
H0376

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

י וּלְיֽוֹשְׁבֵ֖
и–жителям
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

הֲל֨וֹא
неужели
H3808

תִקְח֥וּ
не–примете
H3947

מוּסָ֛ר
наставления
H4148

עַ לִשְׁמֹ֥
слушать
H8085

אֶל־
–
H0413

י דְּבָרַ֖
слова–Мои
H1697

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: иди и скажи мужам Иуды и жителям Иерусалима: неужели вы 
не возьмете из этого наставление для себя, чтобы слушаться слов Моих? говорит Господь.

ם14 הוּקַ֡
исполнены

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

יְהוֹנָדָ֣ב
Ионадава
H3082

בֶּן־
сына–

כָב רֵ֠
Рехава
H7394

אֲשֶׁר־
который–

צִוָּ֨ה
заповедал
H6680

אֶת־
–
H0853

יו בָּנָ֜
сыновьям–своим

י לְבִלְתִּ֣
чтобы–не
H1115

שְׁתֽוֹת־
пить–
H8354

יִן יַ֗
вина
H3196

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ שָׁתוּ
пили
H8354

עַד־
до–
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
этого
H2088

י כִּ֣
ибо

ׁמְע֔וּ שָֽ
послушались
H8085

אֵ֖ת
–
H0853

מִצְוַת֣
заповеди
H4687

אֲבִיהֶם֑
отца–их
H0001

י נֹכִ֜ וְאָ֨
а–Я
H0595

רְתִּי דִּבַּ֤
говорил
H1696

אֲלֵיכֶם֙
вам
H0413

ם הַשְׁכֵּ֣
рано–вставая
H7925

ר וְדַבֵּ֔
и–говоря
H1696

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
послушались
H8085

י׃ אֵלָֽ
Меня
H0413

Слова Ионадава, сына Рехавова, который завещал сыновьям своим не пить вина, выполняются, и они не 
пьют до сего дня, потому что слушаются завещания отца своего; а Я непрестанно говорил вам, говорил с 
раннего утра, и вы не послушались Меня.
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וָאֶשְׁלַח15֣
и–посылал
H7971

אֲלֵיכֶם֣
к–вам
H0413

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

עֲבָדַ֣י
рабов–Моих
H5650

ים  ׀הַנְּבִאִ֣
пророков
H5030

ים הַשְׁכֵּ֣
рано–вставая
H7925

׀וְשָׁלֹ֣חַ 
и–посылая
H7971

ר לֵאמֹ֡
говоря
H0559

שֻׁבוּ־
обратитесь–
H7725

א נָ֡
же
H4994

אִישׁ֩
каждый
H0376

מִדַּרְכּ֨וֹ
от–пути–своего
H1870

ה הָרָעָ֜
злого

יבוּ וְהֵיטִ֣
и–исправьте
H3190

ם עַלְלֵיכֶ֗ מַֽ
дела–ваши
H4611

וְאַל־
и–не–
H0408

לְכ֜וּ תֵּ֨
ходите
H3212

י אַחֲרֵ֨
вслед

ים אֱלֹהִ֤
богов
H0430

אֲחֵרִים֙
иных
H0312

ם לְעָבְדָ֔
служить–им
H5647

֙ וּשְׁבוּ
и–живите
H3427

אֶל־
на–
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
земле
H0127

אֲשֶׁר־
которую–

תִּי נָתַ֥
дал
H5414

לָכֶ֖ם
вам

תֵיכֶם֑ וְלַאֲבֹֽ
и–отцам–вашим
H0001

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

הִטִּיתֶם֙
приклонили
H5186

ת־ אֶֽ
–
H0853

ם אָזְנְכֶ֔
уха–вашего
H0241

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
послушались
H8085

י׃ אֵלָֽ
Меня
H0413

Я посылал к вам всех рабов Моих, пророков, посылал с раннего утра, и говорил: "обратитесь каждый от 
злого пути своего и исправьте поведение ваше, и не ходите во след иных богов, чтобы служить им; и будете 
жить на этой земле, которую Я дал вам и отцам вашим"; но вы не приклонили уха своего и не послушались 
Меня.

י16 כִּ֣
ибо

ימוּ הֵקִ֗
исполнили

֙ בְּנֵי
сыны

יְהוֹנָדָ֣ב
Ионадава
H3082

בֶּן־
сына–

ב רֵכָ֔
Рехава
H7394

אֶת־
–
H0853

מִצְוַת֥
заповедь
H4687

אֲבִיהֶ֖ם
отца–их
H0001

ר אֲשֶׁ֣
которую

צִוָּ֑ם
заповедал–им
H6680

וְהָעָם֣
а–народ

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

א ֹ֥ ל
не
H3808

שָׁמְע֖וּ
слушал
H8085

י׃ אֵלָֽ
Меня
H0413

ס
—

Так как сыновья Ионадава, сына Рехавова, выполняют заповедь отца своего, которую он заповедал им, а 
народ сей не слушает Меня,

כֵן17 לָ֠
поэтому

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֨
сказал
H0559

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

צְבָאוֹת֙
Саваоф

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

הִנְנִי֧
вот–Я
H2009

יא מֵבִ֣
навожу
H0935

אֶל־
на–
H0413

ה יְהוּדָ֗
Иуду
H3063

וְאֶ֤ל
и–на
H0413

כָּל־
всех–
H3605

֙ יֽוֹשְׁבֵי
жителей
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Иерусалима
H3389

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
зло

ר אֲשֶׁ֥
которое

רְתִּי דִּבַּ֖
говорил
H1696

עֲלֵיהֶם֑
на–них

יַעַ֣ן
потому–что
H3282

רְתִּי דִּבַּ֤
говорил
H1696

אֲלֵיהֶם֙
им
H0413

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
слушали
H8085

א וָאֶקְרָ֥
и–звал
H7121

לָהֶ֖ם
их

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

עָנֽוּ׃
отвечали

посему так говорит Господь Бог Саваоф, Бог Израилев: вот, Я наведу на Иудею и на всех жителей 
Иерусалима все то зло, которое Я изрек на них, потому что Я говорил им, а они не слушались, звал их, а они 
не отвечали.

ית18 וּלְבֵ֨
а–дому

ים הָרֵכָבִ֜
Рехавитов

אָמַר֣
сказал
H0559

הוּ יִרְמְיָ֗
Иеремия
H3414

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֤
Яхве
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваоф

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

יַעַ֚ן
потому–что
H3282

ר אֲשֶׁ֣
–

ם שְׁמַעְתֶּ֔
послушались
H8085

עַל־
–

מִצְוַת֖
заповеди
H4687

יְהוֹנָדָ֣ב
Ионадава
H3082

אֲבִיכֶם֑
отца–вашего
H0001

֙ תִּשְׁמְרוּ וַֽ
и–сохранили
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
все–
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
заповеди–его
H4687

תַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
и–сделали

ל כְּכֹ֥
по–всему
H3605

אֲשֶׁר־
что–

צִוָּ֖ה
заповедал
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

ס
—

А дому Рехавитов сказал Иеремия: так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: за то, что вы послушались 
завещания Ионадава, отца вашего, и храните все заповеди его и во всем поступаете, как он завещал вам, -

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3082.htm
https://biblehub.com/hebrew/7394.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3082.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


ן19 לָכֵ֗
поэтому

ה כֹּ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
Яхве
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваоф

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ת יִכָּרֵ֨
пресечётся
H3772

ישׁ אִ֜
человек
H0376

לְיוֹנָדָ֧ב
у–Ионадава
H3122

בֶּן־
сына–

רֵכָב֛
Рехава
H7394

עֹמֵ֥ד
стоящий
H5975

לְפָנַי֖
пред–Мной
H6440

כָּל־
все–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дни
H3117

פ
—

за то, так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: не отнимется у Ионадава, сына Рехавова, муж, 
предстоящий пред лицем Моим во все дни.
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